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Liturgien- mellom universe11 
form og lokal kulturytring 
Reichelts liturgiske tenkning' 
THOR STRANDENES 

1. Innledning 
1.1 Nir jeg skal gjmre rede for Karl Ludvig Reichelts bidrag ti1 kristent 
gudstjenesteliv, er det ikke mulig innenfor rammen av dette bidraget 
i ta opp alt i lians norske forfatterskap som kan ha relevans for 
emnet eller i gi en fullstendig norsk oversettelse med kommentarer 
av hans bidrag p i  kinesisk.' Malsettingen er snarere at fremstillingen 
skal gi et representativt og adekvat utt~ykk for liovedlinjene i Rei- 
chelts liturgiske tenkning. Det vil ~ n e d  andre ord ikke her vasre tnulig 
i foreta en nmyere teologisk gjennomgang av de liturgier han utar- 
beidet med tanke p i  i drmfte dette materialet i lys av hans avrige 
teologiske tenkning. En slik oppgave er selvsagt ogsi viktig og rele- 
vant for i forsti Reichelts liturgiske tenkning, men m i  liensti inntil 
videre. Nir det gjelder ter~ninologien, blir liturgi/liturgisk i denne 
sammenheng brukt liied referanse ti1 den kristne gudstjenestes inn- 
hold og ordning, i viss utstrekning ogsi ti1 gi~dstjenestens ytre rani- 
meverk. Her gjelder ogsi som en forutsetning, at Reichelts liturgiske 
tenkning ses i relasjon ti1 hans arbeide son1 ~?zisjoizcer, Fokus begren- 
ses imidlertid ikke ti1 i gjelde studiet av liturgiens nlisjonerende 
fi~nksjon, selv om denne ogsi er innbefattet. Bidragets kildetilfang er 
Reiclielts egne publikasjoner, sivel monografier som hans artikler i 
Bztddhistr?zisjonen og Norsk Missiofzstideizde, Jeg har ikke llatt anled- 
ning ti1 i gjenno~iigi hans dagbmker eller foreta systenlatiske inter- 
vjuer med dem soln kjente ham. Dette has jeg heller ikke ansett for i 
vzre  nmdvendig i denne sammenheng, ettersom det materialet som 
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er benyttet allerede gir et tilstrekkelig representativt grunnlag for i 
vurdere hans liturgiske tenkning. 

1.2 Det er flere grunner ti1 at et studium av Karl Ludvig Reichelt's 
bidrag ti1 kristen liturgi vil vxre fruktbart. Det er sliende at ingen av 
de studier i Reichelts liv og lxre som hittil er publisert har gjort hans 
liturgiske bidrag ti1 gjenstand for en inngiende ana1yse.j Riktignok 
har sider ved hans sakramentforstielse og den betydning han tilla 
kristen meditasjon vxrt drmftet, men dette har ikke skjedd med det 
for mye i kartlegge og pivise Reichelts liturgiske bidrag so111  ida an.^ 
Dette er desto rner bemerkelsesverdig ettersom gudstjenesten, tilbe- 
delsen og hans bidrag ti1 kinesisk kristent gudstjenesteliv s i  ipenbart 
har vxrt av avgjmrende betydning for Reichelt selv. Dette bekreftes 
sivel av Reichelts eget forfatterskap - bide p i  norsk og kinesisk - 
soln av personer som stod ham nxr  i e n  irrekke, in casu hans nor- 
ske og kinesiske medarbeidere.' Det er med andre ord betimelig i 
studere Reichelts bidrag ti1 forstielsen av kristen liturgi nmyere. 

2. Naturens betydnig. Gudstjeneste forstitt som tilbedelse 
2.1 Det kan vxre nyttig i ta utgangspunkt i den betydning barndom og 
ungdomstid har hatt for Reichelts liturgiske tenkning. Sivel i Reichelts 
oppvekst som i hans voksne liv var naturen av stor betydning for ham. 
Han nevner selv viktigheten av ,,de ensomme vandringer i skog og fjell 
og de dermed forbundne andaktsfyllte overveielser for Guds isyn, altsi 
det soln vi med et fremmed navn benevner kristelig meditasj~n..,~ Ikke 
bare ble trangen ti1 meditasjon vakt ti1 liv der. Faktisk preget naturen 
hele hans religimsitet. Ved flere anledninger trakk han frem favoritt-top- 
pen, Kirkefjells betydning for sitt religimse liv: ~~Deroppe opplevet jeg 
den mest usigelige religimse grebenhet under allnaturens levende inde- 
pustt,.' Basert p i  notates fra Albertine Kvilekval har Reichelts mangei- 
rige rnedarbeider og venn, Notto Normann Thelle, skildret unggutten 
s i  levende: "Der levet han i sin egen verden. Der var han presten som 
preket, holdt bmnn og lyste velsignelsen. De tause graner, de gylne 
furustam~ller og hvitstammede bjmrker var hans ~nenighet..~ Han smkte 
altsi flittig ut i skog og mark. Selv skriver Reichelt i sitt vita: 

Det meste av min fritid, ja jeg kan si det meste av mine barne- og 
fmrste ungdomsir ble tilbrakt i skogen og i den store ensomhet ... 
Min lxrerinne og Kirkefjell, skogen og det stille vann - det var det 
gudgivne og uerstattelige supplement ti1 de mange bevegede stue- 
mmter og forsamlinger, som mine kjxre derhjemme i sin velmente 
olnsorg tok meg med tiL9 
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2.2 Reichelt liar altsi tidlig sett nmdvendigheten av et supplemente- 
rende uttrykk for sin kristne tro utover det so111 han fant p i  de opp- 
byggelige tnmtene. Friluftslivet i skog, mark og fjell frigjorde altsi i ~ - - - - - - - - 

ham trangen ti1 bmnn, preken - ja gudstjenestelig liv i liturgisk ord- 
nede forlner - sivel so111 for meditasjonen. Det slir en ogsa i Rei- 
chelts senere reiseberetninger og forfatterskap at naturen betydde 
mye for hans sinnsstetnninger. Naturopplevelser og motet riled stor- 
slitt natur - i sxrdeleshet fjellheimen - stemte hans sinn ti1 andakt, 
tilbedelse og meditasjon.1° Det er ikke izejduendig i vxre nordmann 
for i skjmnne at betagende, storslitt natur kan gripe en med nasrmest 
overveldende ~nak t  og dernled gi utlmp for fmlelser soln ligner eller 
er helt iclentiske med dem som fmlger clyp religimsitet. Men det er 
slett ikke en nrrlernpe i vxre fjellvant nord~nann heller for 3 kunne for- 
st i  Reichelts naturbetatthet! En vil ogsi kunne forsta, at for den soln 
allerede har en bevisst tro p i  Gud, smelter de  sterke inntrykk fra 
naturen salnlnen med denne tro ti1 en dyp religims opplevelse. Natu- 
ren er for Reichelt blitt en symbolbasrer soln pilninner mennesket 
0111 den skapende Guds nxrvxr. En rekke skildringer av natur og 
fjell i forbilldelse ~ n e d  Reichelts mange reiser bekrefter dette." Fra 
besmket p i  det beramte klosteret Koshan ved Foochow har vi denne 
skildringen fra hans hind: 

Sent vil jeg glernme denne natt, so111 jeg strevet lnig opp gjennotn 
Koshan's lier, Inens skylagene jaget gri og truende omkring fjellsi- 
dene og ofte innehyllende oss i en fi~llstendig tike. - Det llele 
blev slik et levende billede p i  livet tried dets smi  utsyn og glimt, 
lned de  vage konturer, lned stonnen, regnet og tiken sorn atter 
og atter stenger for synet, og riled dets sagte og maisommelige 
opstigning nlot den store helligdom. I slike stunder i en stor Imf- 
tende natur, mens intuisjonsevnene og sansene arbeider med en 
forunderlig styrke og noget av allnaturens store salilspill og enhet 
@r gjenneln ens sinn soln en klar evighetstone - i slike stunder 
glem~iles tretthet og ve, og riled en underbar fred og klarhet fir en 
skue bakover og fre~nover og si fra sjelens dyp: ,,Hirnmelske 
Fader, takk for alt - du vil gjmre alt vel!"'? 

Det er ikke en panteisnle Reichelt her gir utt~ykk for, Inen en 
genuin kristen refleksjon, basert p i  troen pa Gud soln den hitnmel- 
ske Far, hvis omsorg bl a skinner gjennonl naturens storslitthet. Vi 
ser ogsi at troen for Reichelt ikke begrenser seg ti1 intellektuelt i 
fastholcle lioe soln sant. Ogsi sensitiviteten overfor skape~verket og 
evnen ti1 i fmle og gi uttrykk for fmlelser hmrer 110s ham naturlig 
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hjemme i den kristne tro som bekreftelse p i  at mennesket er skapt 
av Gud med fornuft og alle sanser. At religimsiteten med andre ord 
penetrerer mennesket, fir ogsi betydning for hans gudstjenestefor- 
stielse. Sol11 vi ogsi skal se i det fmlgende, ble gudstjenestens sam- 
spill ~ n e d  skaperverket og den menneskelige natur viktig for Rei- 
chelt. Det vasre seg gjennom meditasjonen (jf pkt 31, bmnnen eller 
andre gudstjenestelige uttrykksformer solll spiller p i  menneskets san- 
ser (jf pkt 4). Rammen for gudstjenestelivet la han gjerne ti1 natur- 
skjmnne omgivelser (f eks Tao Fong Shun) og vektla bevisst det este- 
tiske rammeverket for tilbedelsen (jf pkt 4). For Reichelt kunne 
gudstjenesten m a o ikke isoleres fra naturen eller skaperverket i sin 
helhet, men stod i et bevisst samspill med det. 

2.3 Det er tydelig at Reichelts egne troserfaringer har utviklet seg i 
stillheten han smkte i naturen sivel som i mmtet med kristen oppbyg- 
gelsestradisjon og enkelte kristne forbilder. Medstudentene p i  Missi- 
onsskolen kunne i alle fall ikke unngi i legge merke ti1 hans kristne 
modenhet. I biografien 0111 Reichelt forteller Notto Normann Thelle 
hvordan Emil Birkeli, som studerte salnlnen med Reichelt, beskrev 
ham: "Det varte ikke lenge f0r han ble klassens dux. Han hadde for- 
sprang for oss andre p i  flere felter, Illen tydeligst var det a merke p i  
den indelige modenhet i tale og bmnn.,tL3 Med en oppvekst som 
hadde formet ham p i  denne miten og stimulert hans religimse leg- 
ning og interesser er det ikke overraskende at Reichelt senere 
o~ntalte gudstjenesten slik som han gjorde. Han refererte med for- 
kjzrlighet ti1 gudstjenesten som tilbedelse. Dessuten fremhevet han 
opplevelsene i gudstjenestelivet og det uttrykk for kristen enhet og fel- 
lesskap som gudstjenesten representerte.Ii For ham var det viktig at 
mennesker - bide som enkeltindivider og som fellesskap - i gudstje- 
nestelivet fikk et gjensvar p i  sine religimse lengsler samtidig som de 
fikk en bekreftelse p i  tilhmrigheten ti1 Gud og ti1 hverandre. 

3 Meditasjon og gudstjenesteliv 
3.1 I Reichelts tenkning ses nzeditasjonen i nx r  sammenheng med 
det kristne liv i sin alminnelighet og gudstjenestelivet i szzrdeleshet. 
Han bygget selv bro fra sin ungdomstids meditasjonserfaringer ti1 
misjonsarbeidet blant Kinas buddhister. Erfal-ingene fra dette arbeidet 
gav ham s i  noe som han med frimodighet k ~ ~ n n e  bringe tilbake ti1 
norsk kirkeliv. Han mnsket i inspirere ti1 et bevisst ineditasjonsliu 
ogsi i sitt hjemland, ikke minst blant norske prester. Visjonen om 
dette delte han oppglmdd med prestene i Oslo allerede i 1926 i sitt 
foredrag Kristelig meditation." Etter i ha redegjort for hva kristen 
n~editasjon er og beskrevet selve meditasjonsprosessen, foreslo han i 
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opprette det en kunne kalle et meditasjons- eller retreatsenter: 
Jeg mener at vi herhjernme i vor kjzre norske kirke burde se at 
faa istand et hvilehjem, et broderhjem om de vil, beliggende i en 

~ - - - - - - - - - - 

naturskjmn egn, passelig langt fra de larmende centres og dog lett 
at naa. Et hjem utstyret rned skikkede rum, hvor meditation kunde 
drives og med et stemningsfilldt kapel, hvor samstzemte sjzle 
kunde mates i fzlles tilbedelse. Et sted hvor man ikke blev over- 
sv0mmet med foredrag og konferanceprogram, og hvor der dog 
var anledning ti1 at pleie satnfund og saliltale om de ting, sol11 
bevzeger tiden.'" 

3.2 Reichelt var realistisk med tanke p i  mulige praktiske hin- 
dringer. Ikke clesto mindre ivret han altsi for ideen om i muliggjmre 
fostringen av en mer kontemplativt preget kristendoln i Norge. Han 
s i  farene med en aktivistisk kristendomstype og den fragmentering 
soln lett kunne fmlge i dens fotspor - bade som splittelse i kirken og 
som oppsplittethet hos den enkelte: 

Det skal villig indrm~n~nes at det ikke er saa ganske lett at faa kul- 
tivere regel~ilzessig meditation under vore hjemlige forhold. Men 
saken er saa vigtig at vi maa se at faa gjmre noget, selv 0111 det 
skulde bety at endel 1110ter og endel andre programposter maatte 
slmifes. Det vil sikkerlig mere end opveies rent kvalitativt i vor 
mvrige arbeidsydelse. Der er en szrlig nmdstilstand i vor norske 
kirke for tiden som gjmr det endnu mere nmdvendig at vi paa en 
mere planmzssig maate optar meditationens hellige mvelser. Det 
er den rent forfzrdende oprevethet og splittethet som vi nu lever 
under." 

Reichelts resonnernent er ipenbart at de som gjennom kristen 
meditasjon fir  en mer bevisst kristosentrisk orientering, ikke bare vil 
inspireres av den faktiske enhet i Kristus, men ogsa drives nasrlnere 
sine medmennesker. Derfor has en kirlte som trues av indre opplms- 
ning nettopp behov for ~~leditasjonen soln en ressurs ti1 under- 
streke og piminne om den faktiske enheten i I<ristus. Dette kan den 
ha fordi den sorn kristen meditasjon orienterer seg  not Gud gjennoln 
b0nnen og bibelordet.'* Og slik forstitt kan altsi meditasjonen mke 
livskvaliteten i kirkens arbeide. Den balanse soln Reichelt tilstrebet 
mellom fellesskapsaktiviteter og den enkeltes behov for stillhet ti1 
nleditasjon gjenkjenner vi sotn et anliggende som ogsa preget ha111 
selv i hans egen oppvekst (2.1). 

3.3 Reiclielt hadde klare folventninger om at meditasjonen, i tillegg 
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ti1 i bringe den norske kirke ny kraft, ogsi ville feie bort misforstiel- 
ser, fordolnmer og vrangforestillinger mellom de kristne og ipne for 
at den enkelte ble verdsatt mer etter sin egenart." I trid med at 
meditasjonen ogsi er besinnelse p i  enheten i Kristus, ipnes det for 
stmrre erkjennelse av og romslighet i forhold ti1 mangfoldet innen 
den kristne kirke. For Reichelt hadde altsi meditasjonen betydning 
bade som en uttrykksform for individets gudstjenesteliv og som bro- 
bygger mellom mennesker. Som supplement ti1 eller som del av 
gudstjenesten regnet han altsi med at meditasjonen - med dens 
fokus p i  det enhetsskapende - ville bidra ti1 i avdekke misforstiel- 
ser, skape tilnxrming mellorn kristne og stmrre romslighet for ulikhe- 
ter i kirken. Besinnelsen p i  den faktiske enheten i Kristus ville skape 
stmrre grad av gjensidighet og respekt mellom kristne. 

3.4 At Reichelt ogsi lnente at man soin fellesskap kunne samles ti1 
meditasjon og hente ut ressurser, kommer ti1 utt~ykk sivel gjenno~n 
hans arbeide blant de kinesiske buddhistmunkene som i Buddhistmi- 
sjonens hjemmearbeide. Reichelt delte nemlig ikke bare visjonen 
med sine prestekolleger i Norge. For at misjonsvennene i Norden 
skulle f i  del i meditasjonen som ressurs, utarbeidet han i 1926, 
samlne Ar som han hadde holdt foredraget i Oslo Presteforening, et 
Tilbedelsesritual for Buddhistmissionens vennekret~.'~ I dette lille hef- 
tet ga han anvisninger for hvordan vennegruppene kunne holde 
ukentlige meditasjonssamlinger. I ordningen for disse inngir skriftles- 
ning og bmnn, meditasjon og salmesang. Videre hadde han allerede i 
1923, i samarbeid med Thelle og kristne kinesere som var blitt 
omvendt fra buddhistisk tro, etablert et broderhjem i Kina, Ching 
Fong Sban i Nanjing." Der ble meditasjonen integrelT som et ledd i 
liturgien, noe so111 fremgir av det liturgiheftet som ble utarbeidet i 
denne tiden. For buddhistnzunkene var nettopp ineditasjonen ett av 
de viktigste uttlykk for religims tro. Da, sorn n i ,  inngikk rett medita- 
sjon i buddhismens ittefoldige frelsesvei, likesom meditasjonen ogsa 
da hadde stor plass innenfor Chan-buddhismen (dvs Meditasjons- 
skolen).'? I 1930 ble broderhjemtnet anlagt i Hong Kong og gitt nav- 
net Tao Fong Shan. Her fortsatte arbeidet med lit~rgier.~' Betegnende 
nok kalte Reichelt begge disse ordenssamfunn - Ching Fong Shan og 
Tao Fong Shan - for broderhjenz. Broderhjemmet hadde altsi ti1 hen- 
sikt a fremme et kristent ordensliv og introdusere buddhistiske og 
andre slags munker ti1 den kristne tro innenfor en ramme de lett ville 
kjenne seg hjemme i. Innenfor denne rammen la Reichelt vekt p i  at 
den kristne s@skeizjorstdelsen nettopp fikk komme ti1 synlig uttrykk i 
de d ike  liturgiene. Det ble ikke bare smrget for et ordnet medita- 
sjonsliv for den enkelte og for fellesskapet men ogsi for liturgier for 
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fellesskapets gudstjenester og den enkeltes andaktsliv dei- meditasjo- 
nen inngikk. Det er sannsynligvis rett, soin Eric Sharpe har pipekt, at 
Reichelts forstielse av ~neditasjon ikke var identisk ~ n e d  den soin 

- - - - - -  - 

buddhistene hadde." Ikke desto inindre tok Reichelt deres religimse 
kultur og erfaringer p i  alvor. Og han utnyttet lneditasjonen - en uni- 
versell uttrykksforin for inenneskers religimsitet og dype lengsel etter 
Gud - i sitt kristne ~nisjonsarbeid blallt Kinas buddl~ister.'~ Det gjorde 
han ved i trekke lneditasjonen inn i et naturlig sainspill med det 
kristne gudstjenestelivet og gi det en plass i liturgiene. Dernled kristi- 
aniserte han altsa en viktig religims mvelse i budclhismen ved i gi den 
kristen railxlle og innhold. Her finner vi 110s Reichelt et uttrykk for 
det som i vir  tid gjerne blir kalt for en k~ytisk koiztekstzmlise~i?zg.'O 

3.5 Den nrere sammenheng rnelloin meditasjon og liturgi fikk altsi 
et konkret uttiykk i de kinesiske liturgier solll Reichelt smrget for i 
utarbeide." De var i daglig bruk i inisjonsarbeidet for buddhistene 
like freln ti1 1948, da den lutherske presteskolen evakuerte fra Kina 
ti1 Tao Fong Shun og lned sitt inntog p i  fjellet endret sivel stedets 
soin det liturgiske livs karakter.'"ide i den lnidlertidige og den revi- 
derte liturgien inngir ritualer for felles meditasjon i kapelletZ9 eller 
loti~sklypten.~~ Hver inorgen var den enkelte i privat ~neditasjon fra kl 
0630 ti1 kl 0700." Ved 7-tiden ringte tempelklokken inn ti1 morgen- 
gudstjenesten. Denne varte frem ti1 kl 0730. Dagens avslutning var 
kveldsgudstjenesten. Skulle det vrere nattverd under smndagens hmy- 
messe, ble det avholdt skrifteinilsgudstjeneste ined pafmlgende medi- 
tasjollsliturgi 0111 Imrdagen.3? Reichelts begeistrede foredrag om Kriste- 
lig meditation i 1926 var altsi p i  itlgen mite uttrykk for en tilfeldig 
id&. Foredraget milbar snarere et anliggende soln han integrerte i 
eget liv og arbeid sorn inisjonxr og stadig kom tilbake til.'? Det er 
tydelig at den betydning so111 buddhistene tilla ~ileditasjonen har gitt 
Reichelt frimodighet ti1 i gjnre den husvarm i den kinesiske kristne 
gudstjeneste ved i gi den en tydelig foraiikring i bibel og bnnn. Det 
felleslllenneskelige fenoinenet lneditasjon fikk bide i Norge og i 
Kina en lokal kulturell utforming i raininen av kristen tro og tilbe- 
delse. 

4. Gudstjeneste for hele mennesket 
4.1 Soill allerede pipekt (2.2) var Reichelt opptatt av naturens betyd- 
ning for inenneskets religimsitet og for frigjmringen av iilenneskets 
religiose lengsler. At det var Kristus soill var disse lengslers endelige 
mil, trodde han filllt og fast. Dette gav hall1 den nmdvendige dristig- 
het, ikke bare ti1 et salnspill ined ~neditasjonen, Inen ogsi lned natu- 
ren og rilenneskets sanser. Naturperlen Tao Fong Shun var - og er 
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den dag i dag - en vakker ralntne for kristen gudstjeneste. Reichelt 
bidro ti1 a kultivere stedet ytterligere ved i ta i bruk tradisjonell arki- 
tektur og estetisk vakker ut~rnykning.~' Han sarget for at stedet fikk - - - - - - - - - 

et helhetlig preg, i likl~et med de buddhistiske tetnpelfjellene i Kina. 
Her, soln i utarbeidelsen av liturgiene, baserte han seg ikke bare p i  
sin egen kreativitet, men viste evne ti1 i lytte ti1 andres r id og trekke 
inn fagfolk som i et fruktba~t samarbeid kunne fullfare drammene og 
planene han gikk med.A5 

4.2 For Reichelt var det essensielt i forberede tnennesket pa medi- 
tasjon og tilbedelse. Derfor var ikke bare arkitekturen og utstnyk- 
ningetl viktig, men ogsa andre faktorer sotn kunne innstille mennes- 
kets sinn p i  lnatet tned Gutl og medmennesker i gudstjenesten. 
Dette tilrettela han dels ved bruken av faste tider ti1 meditasjon og til- 
bedelse, dels ved bruken av faste rom og ~ t e d e r . ~ ~  Reichelt trekker 
ogsi fretn den betydningen lyden av tetlipelklokken p i  Tao Fang 
Shan har sot11 gudstjenesteforbereder: 

Denne klokke soln jeg talte om, som kaller ass sammen, bar jeg 
ogsi si litt om, for den er oss tneget dyrebar. Det er en av disse 
merkelige klokker som vi has i Kina, en klokke med den dype 
tone og den varlne og inderlige klang. Tonen vibrerer i to minut- 
ter efterat selve klokkeslaget er dadd hen. Det runger utover 
dalen ... Derte tned tonen soln runger utover dalen, er gitt inn i 
hele den religiase bevissthet has disse folk. Metlingen er fmrst og 
fremst at sjelen ad denne bro, tonernes bro, skal f i  lov ti1 A svinge 
sig opad. Det er en av vire bradre soln har en sxrlig evne ti1 i 
behandle denne klokke, det er tibetaneren Song Tao Liang. Han 
har utviklet en ganske merkelig evne ti1 i sli  pa klokken slik at 
det runger riktig sterkt og vakkert utover dalen. Folk i nzrheten, 
de mange munke- og nonnehjem, - vi har 12 slike munke- og 
nonneklostre rundt bergets fot -vet at nu gi r  tnan ti1 tilbedelsen 
pa Tao Fong Shan. De elsker klokken solll vi alle gjar.'; 

Intensjonen tned i bruke en kinesisk tetnpelklokke p i  Tao Fong 
Shan var altsi for Reichelt at den forberedte den enkelte ti1 gudstje- 
neste. Der~necl ble den et nyttig redskap ti1 i fretllme respekten for 
tneditasjonen og tilbedelsen i den felles gudstjenesten. Satntidig er 
den en pitninnelse ti1 den enkelte og omgivelsene om at n i  salnles 
tnennesker i fellesskap ti1 kristen gudstjeneste. Enten de tiltrekkes av 
dette eller bare setter pris p i  de vakre tonene has klokkeklangen en 
~nisjonerende funksjon. 

4.3 Ser en nxnnere p i  gudstjenesteliturgiene og Reichelts beskri- 
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velse av gudstjenestene i broderhje~nmet,~ kan en ikke unngi a 
legge merke ti1 at han ointaler den1 lned innlevelse og begeistring. 
Dette er noe ha11 brenner for! For llarn er gudstjenesten noe som 

- - -  

angir hele mennesket. Gjennoin sine dike  virkeinidler kan ilelnlig 
gudstjenesten og dens virkelnidler ogsi innstille lnennesket p i  tilbe- 
delse. Det gjmr den ved at den forholder seg ti1 og spiller p i  kroppen 
og dens mange san~er : '~  

syn: kapell-ai-kitekturen, det vakkert utforinede kinesiske alteret 
og de kinesiske skrift-tavlene i kapellet; videre: meditasjonskorset 
- eller prosesjonskorset - i~tformet soln et lotuskors, minitayrpa- 
godell over dmpefonten, salnt det andre i gudstjenestero~nlnet som 
tydelig rmpet estetisk bevissthet og valg 
hmsel: ord - i bmnn, salmetekster, lesninger og annen forkynnelse 
-, messe-sang, melodier, instrumenter, klokketonene fra teinpel- 
klokken saint den liturgiske klokkestang, stillheten, 
lukk rmkelsen? 
snzak: nattverden og fellesmiltidet i forlengelse av gudstjenesten," 
tale og sang: sang av salmer og hengivelseskvad, freinsielse av 
trosbekjennelse, bonn og hengivelsesformel, 
kroppsbevegelse,: Inan hilste hverandre, knelte, stod, satt eller 
beveget seg i prosesjon. 

Hensynet ti1 lnenneskekroppen og dens ulike sanser har ogsi 
tydelig preget tilretteleggelsen av sarnlingene so111 01-dnes etter det 
lille heftet Tilbedelses~itz~al for Buddhistnzissiolze~zs vennekrets." Ogsi 
her har hensynet ipenbart vasrt i innstille inennesket p i  tilbedelsen 
og delaktigheteil i denne. I tillegg ti1 i gjmre selve gudstjenesten rik- 
holdig og stemningsfull llar disse virkeinidlene ogsa en annen viktig 
funksjon, nelnlig i understreke og fokusere pa det som var disse 
sainlingenes hovedhensikt. Hovedhensikten var "bmnn, tilbedelse og 
lneditasjon for personlig inderliggjmrelse og iltdypelse i sit gudsfor- 
hold og ti1 sasrlig bmnn for Buddhistmisjonens gjerning save1 i hjem- 
landene soln i Kina.,." Det introverte balanseres lned det ekstroverte: 
det i ivareta og styrke den enkeltes gudstro stir ikke i motsetning ti1 
felles oppgave i bmnn og tjeneste for misjonen. Bide den enkeltes og 
fellesskapets behov blir ivaretatt. 

4.4 For Reichelt er altsi estetikkelz og det ste~n~zingSftllle viktig for 
at gudstjenestell skal reflektere mennesket i sill helhet. Snarere enn a 
operere ined subjektivistisk og objektivistisk soln alternative gudstje- 
nesteforstielser, m i  Inan for Reichelts vedkoilllllende fastsla, at bide 
subjektive og objektive hensyn hmrei- lned i fastsettelsen av gudstje- 
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nestens innhold og prioriteringen av hva so111 horer hjemlne der. Det 
finnes i hans tenkning og praksis verken grunnlag for i spille den1 ut 
mot hverandre eller a betrakte den1 sotn alternatives, noe den videre 
analysen ogsi vil kolnlne tilbake ti1 under pkt 6. 

5. Tilbedelsesritualer 
5.1 I sin tid som misjonxr for Det Norske Misjonsselskap (NMS) var 
Reichelt blitt fortrolig med liturgisk arbeide. Forst var han med i 
komiteen son1 utarbeidet den farste trykte alterbok for NMS i Kina. 
Det som inngikk i alterboken er en sen oversettelse av den da gjel- 
dende norske alterboken." I arbeidet med kinesisk-lutherske liturgier 
ble det ogsi i de nxrlneste irtiene stort sett bare snakk om overset- 
telser. Det fikk ogsi Reichelt erfare soln mangeirig medlem bide i 
den kinesisk-lutherske kirkens salmebokkomite og dens ritualkomite. 
Konferansereferatene fra Kina og NMS' hjemmeledelses svarskriv 
1912-1920 taler nemlig sitt tydelige sprik om at de norske misjonx- 
sene hadde liten handlingsfrihet i forhold ti1 den norske alterboken - 
bide hva ordninger og ordlyd angikk. I svarskrivet fra 1916 ser vi ett 
eksempel p i  dette: 

Sagen er jo, at ifalge Grundreglerne has Missionxrerne slet ikke 
Ret ti1 at foretage nogen Forandringer tned vor Kirkes Ritual, og 
Hovedbestyrelsen har kun - og det efter Forhandlinger med Missi- 
onxrerne og Kredsbestyrelserne - Adgang ti1 at tillade saadanne 
Forandringer, som findes paakrxvede af Missionsmarkens sxr- 
egne Forholde (§ 4). Denne Regel nodes vi ogsaa ti1 at befolge, 
naar det bliver Spargsmaal om at approbere det Fxllesritual, som 
nu er under Udarbeidel~e.~' 

5.2 Selv om handlingsfriheten altsi var minimal med tanke p i  de 
deler av ritualet som var i betrakte som oversettelse, stod man friere 
med tanke p i  utarbeidelse av nytt litzllgisk nmte?-iale. Dermed kom 
ogsi Reichelts anliggende om i ta saerlig hensyn ti1 den kinesiske 
kulti~rs egenart og de lokale behov ti1 uttrykk. Da han p i  NMS' 
misjonxrkonferanse i Changsha i 1917 fremla en rapport fra ritualko- 
miteen, er dette tydelig hans anliggende. Han selv - og komiteen 
~ n e d  hall1 - hadde sett behovet for en egen allehelgensdags-liturgi 
for feiringen av Ching Ming Jie.'" iutarbeidelsen av den hadde de  
tenkt svxrt helhetlig. De bestrebet seg p i  i fastsette gode ytre ram- 
mer save1 son1 a gi liturgien et teologisk forsvarlig innhold. B1 a var 
man blitt enige om folgende: dagen skulle helligholdes med skolefri 
og gudstjeneste. Gudstjenesten skulle begynne i kirken, fo~isette i 
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prosesjon ti1 kirkegirden (om vxret tillot) og avsluttes ved gravene. 
Gravene skulle vzre  satt i tilbmrlig stand p i  forhind. Komiteen 
hadde utarbeiciet en egen kollektbmnn for anledningen, funnet hmve- 

~ - - - - - - - - - - - 

lige skriftsteder ti1 lesning og foreslitt at det skulle frelnsies minne- 
ord for de avdmde ute ved gravene." Sanlmenligner en dette utkastet 
med den endelige formen det fikk i den kinesisk-lutherske liturgibo- 
ken av 1920,'"er de stort sett identiske.19 

5.3 Det er ipenbart at det a forholde seg liturgisk ti1 det som ban- 
ker i den kinesiske folkesjel og soln engasjerer kineserne eksistensi- 
elt, var noe Reichelt var sxrlig opptatt med. Det var naturlig for ham 
dforholde seg spesflkt ti1 den lokale kultur og de s p ~ r s m i l  som men- 
nesker var opptatt med. Derfor tok han ogsi helt naturlig hensyn ti1 
skandinaviske forhold da han utarbeidet det allerede nevnte tilbedel- 
sesritualet for bruk av Buddhistmisjonens vennekrets (jf pkt 3.4 og 
4.3 o~enfor) .~"  Heller ikke slapp Reichelt ideen om en egen liturgi for 
Ching Miizg Jie i sitt arbeid innenfor Buddhistmisjonen, men fikk 
i~tfor~net en liturgi som var tilpasset ordenssamfunnets behov og fort- 
satt blir feiret p i  Tao Fong Shan.jL I enda starre grad blir liturgien fei- 
ret p i  gravplassen. Riktignok begynner ogsi denne liturgien med en 
kort ipning i kapellet. Men hoveddelen finner sted utendmrs: 
liturgcer) og menighet g i r  syngende i prosesjon ti1 kirkegirden l~vor 
gudstjenesten fortsetter med stille bmnn, skriftlesning, salmesang, pre- 
ken m.m. P i  den ene side fremholdes oppstandelsestroen klart og 
tydelig gjennom salmesang, banner og tekstlesning. P i  den a m e n  
side tas kinesernes respekt for de avdmde p i  alvor. Det skjer ved at 
Reichelt fysisk henlegger gudstjenestefeiringen dit hvor disse er 
begravet. Igjen synliggjmres Reichelts bevissthet p i  gudstjenesteram- 
men og hans sans for i finne for~nAlstjenlige virkemidler i feiringen 
av den. Salntidig legger vi merke ti1 hvor nmye han var med i adres- 
sere lokalkulturen uten at det dermed gikk utover et frilnodig vitnes- 
byrd om den kristne oppstandelsestro. 

5.4 Reichelt arbeidet i 1920-irene ikke bare lned utviklingen av de 
forskjellige liturgier sorn ble tatt i bruk og benyttet i broderhjemmet. 
Han studerte ogsi p i  den tiden buddhistisk liturgi. BI a fremgir dette 
tydelig av notatene i hans eget eksemplar av den buddhistiske litur- 
giboken Chulz Men Ri Song.j2 Chan Men Ri Soizg inneholder liturgi- 
samlinger brukt sotn innledning ti1 meditasjonen i buddhistiske klos- 
tre og var all~nent kjent og brukt.jJ Ordrett oversettelse av Chai? Men 
Ri Song ville vxre .,Daglige resitasjoner ved ipningen av meditasjo- 
nen.." Reichelt publiserte ogsi materiale fra denne buddhistiske litur- 
gisamlingen." I Buddhistmisjonens liturgier innarbeidet Reichelt dess- 
uten to faste elelnenter som han fant her. Det var dedikasjonelz og 
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he~zgiuelseskuadet Vi skal se litt nznnere p i  disse to leddene og 
kolnmentere den1 (under pkt 5.7) etterat vi has stiftet bedre bekjent- 
skap med de liturgisamlingene de inngir i. 

5.5 I 1930 godkjente Buddhistlnisjonen et liturgihefte ti1 bruk p i  
Buddhistlnisjonens misjonsmark. Reichelt stod selv for den norske 
oversettelsen son1 ble publisert salnme ir.'"olll allerede nevnt 
(ovenfor under pkt 3.4-3.5) var disse blitt ti1 undelveis i brodersam- 
funnets arbeide. Liturgiene ble farst p~lblisert p i  kinesisk i en pro- 
veutgave i 1928 og koln ogsi siden, i 1936, i en revidert og utvidet 
utgave." Det vil bli for olnfattende i denne sammenheng i foreta en 
detaljert analyse av den enkelte liturgi. Det f ir  utsti ti1 en annen 
gang.jd Her vil jeg naye lneg fmrst lned i gi to enkle karakteristikker 
av liti~rgiene sot11 sidan og s i  illustrere Reichelts tenkning med et 
par ekseinpler. For det fmrste bekreftes hovedinntrykket, soln Rei- 
chelt understreket med hensyn ti1 disse liturgiene, at l~ovednelven i 
dern stalnlner fra den kinesiske, felles-lutherske liturgiboken. Det vil 
si at liturgienes st?-uktur langt p i  vei fmlger den lutherske liturgibo- 
ken der det finnes paralleller.j9 For det andre er liturgiene tilpasset en 
samnzenheng. Den sammenheng de skulle anvendes i var farst og 
fr-emst et ordenssalnf~~nn bestiende av tidligere buddhist~nunker og 
rnunker soln var tiltrukket av kristen tro, eller som ogsi var nysgjer- 
rige p i  hva den kristne tro og tilbedelse bestod i. Deres spesielle 
behov og anliggender fikk derrned betydning for utarbeidelsen av 
liturgiene."' Dette gjelder ogsi terlninologien. Sanltlige liturgier har 
nemlig f5tt en spriklig utforlning soin har gitt plass ti1 sivel tradisjo- 
nell kristen som buddhistisk tern~inologi. 

5.6 Den siste obselvasjonen, soin altsi angir ten?zi!zologierz, er det 
nmdvendig i ekselnplifisere noe for i fa en bedre forstielse av Rei- 
chelts arbeidsmite. I tillegg ti1 i utarbeide helt nytt liturgisk lnateriale 
foretar nemlig Reichelt i liturgiene eiz type adopsjon og to typer 
adaptasjon. For det fmrste, n i r  det gjelder en del av det tradisjonelle 
kristne liturgiske materialet, har han ikke funnet det nmdvendig i 
foreta noen sorn helst spriklige endringer for i tilpasse ciet ti1 
ordenssalnfunnets sammenheng, Inen adopterer den kinesiske felles- 
lutherske kirkes tradisjonelle forrnuleringer." l o r  for~nuleringen av 
flere andre liti~rgiske ledds vedkornmende, f eks syndsbekjennelse, 
litani og forbmnn, har bide de spesielle forhold som gjalt for ordens- 
salnfunnet og lnunkenes buddhistiske bakgrunn spilt inn. Hall har da 
tilpasset dern en del av de anliggender og tanker soln bucidhistmun- 
kene var opptatt av i sitt mate lned kristendommen. Det har han 
gjort ved i anvende terlninologi som er kjent og brukt i kinesiske 
buddhistiske kretser. Dette er i ogsi i trid med det Reichelt i 1927 
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hevdet i sin artikkel .Indigenous religious phrases that may be used 
to interpret the Christian message.." For det tredje har Reichelt ogsi 
foretatt en adaptasjotz av kiizesiske buddhistiske liturgi-ledd ti1 bnrk i 
krkten gudstje~zeste. Dedikasjonen og hengiuelseskvadet, som inngir 
som to karakteristiske og faste liturgiske ledd i Buddhistmisjonens 
liturgier (jf pkt 5.4 ovenfor), er ekselnpler p i  det siste. 

5.7 Av de to leddene er det dedikasjonen som er mest bearbeidet. 
Dedikusjonen eller hengivelsesforn~elen," so111 Reichelt ogsa kalte 
den," er i sin nivxrende form p i  mange miter en forenklet trosbe- 
kjennelse, formulert son1 en bmnn. Den liar sin hovedvekt p i  fornyet 
hengivelse ti1 den treenige Gud Inan tror p i ,  tilber og xrer. Opprin- 
nelsen ti1 denne er den trefoldige hengivelsesformelen i Chan Men 
Ri Song (S 231, et ledd i den buddhistiske kveldsmessen." Den er i 
versefonn, har tre strofer, hver p i  4 x 4 ord og er stilet ti1 cle tre kos- 
telige: Buddha, Livsloven (Dhanna) og Munkesamfunnet (Sangha). 
Den er sterkt omarbeidet, og bare den som er fortrolig med det opp- 
rinnelige buddhistiske bonneformularet vil dra kjensel p i  den. I 
bearbeidelsen er den ne~nlig blitt ti1 en kristen trinitarisk bekjennelse 
med identisk versefonn. Buddha er byttet ut ~ n e d  Gud Skaper, 
Dharn~a riled Kristus og Sangha ~ n e d  Den Hellige And. Apenbart har 
ikke Reiclielt sett det mulig i beholde noe szrlig av innholdet i det 
opprinnelige b@nnefor~ilularet utover verseformen og den tredelte 
strukturen. Innholclet formvrig har ikke latt seg forene med en kristen 
trinitarisk bekjennelse. Det som har skjedd er altsi at Reichelt har satt 
inn en kristen bekjennelse p i  det sted hvor buddhistmunkene var 
vant ti1 i fremsi en bekjennelse av sin buddhistiske tro. Han har lned 
andre ord kt-istianisert fonneiz, Inen gitt den et nytt innhold. Reichelt 
har gitt oversettelser av dedikasjone~z p i  flere steder. En av overset- 
telsene hans 1 ~ d e r : ~ -  

Av liele mitt lijerte hengir jeg nlig ti1 Gud, Herskeren over alle 
ting. Han som er skaperen av universet, den barnlhjertige Fader 
og alt det godes ophav. 

Av hele mitt hjerte llengir jeg mig ti1 Kristus, forsoneren for alle 
vire synder, gjenoppretteren av vir oprindelige, rene natur, Han, 
den fi~llkornne apenbarer av det uutgrundelige Ord fra Gud. 

Av Hele mitt hjerte hengir jeg nlig ti1 Ham, soln gjennenltrienger 
universet og overalt has veier og lnidler ti1 i pivirke sjelene, Han 
den rene og stille virkencle Hellige And. 
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I formuleringene i dedikasjonen finner vi igjen et ekko av anlig- 
gender i mahayana-buddhismen: den barmhjertige Buddha; frelse 
som det i finne tilbake ti1 sin opprinnelige, ubesmittede natur; de 
mange veier soln frelsesipenbaringen kan nA mennesket p i .  Reichelt 
viser gjennoln disse formuleringene at den treenige Gud deler disse 
anliggender. Dessuten har dedikasjonen klare trekk av kristen trinita- 
risk teologi soln ytterligere kompletterer bildet: med stor frimodighet 
fremholdes Gud som Skaperen, Kristus soln Forsoneren og Den Hel- 
lige And soln Veiviseren. Nettopp med tanke p i  den anklage som 
ofte ble anfmrt mot Reichelt om at hans hpenban'ngsbegrep skulle 
vxre s i  altfor vidt, er det interessant 2 merke seg her at han i dedi- 
kasjonen bekjenner seg ti1 den Hellige And ~ s o m  overalt har veier og 
midler ti1 i pivirke sjelene.. Uten i komme i konflikt med Bibelens 
ipenbaringstro fastholder Reichelt her Guds Ands alllnakt og n~ulig- 
heter ti1 i pivirke lnennesker n i r  og hvor han vil. 

5.8 NAr det s i  gjelder hengiuelseskuadeP - hengivelseslmftet eller 
hengivel~eshymnen~~ som Reichelt ogsi kalte det - er det skjedd 
minimale endringer i forhold ti1 originalen i den Buddhistiske liturgi- 
boken Chan Men Ri Song (dvs "Daglige resitasjoner som innledning 
ti1 medita~jonen,,):~ P i  s 38 stir det sikalte Xifang Fayuarrwen ("Hen- 
givelseslmftet ti1 Paradiset i Vest"), som leses i forbindelse lned 
kveldsmessen. Det er i verseform - i likhet med dedikasjonen - og 
bestir av to strofer, hver med 2 x 7 ord. 

Det fmlgende er Xifang Fayuanzuen i Reichelts oversettelse fra 
1922:" 

Du store ledende Mester, som fmrer hele skapningen over ti1 det 
glade land (paa din indbydelse), bmier jeg bejaende mitt hode, og 
jeg gjmr dette hmitidelige lmfte: Jeg vil vandre mot dette land for at 
fmdes der. Maatte din forbarmelse og medynk hjelpe rnig frem. 

Flere av mahayana-buddhismens viktige lzrepunkter er ivaretatt i 
det buddhistiske hengivelseslmftet:" hipet 0111 alt leuendes fxI~-e,'~ 
forestillingen om gjenfmdelse i ,,Paradiset i Vest" og 0111 Anlitabha som 
den barmhjertige veiviser dit.'l 

En norsk oversettelse av hengivelseskvadet vil lyde som f~ lger : '~  

Jeg b0yer mitt hode i zrbmdighet for Kristi (freds og) gledes rike*, 
du store Mester som tar imot og leder alt soln lever (dit). Jeg 
avlegger i dag et lmfte om i vandre mot livet (der). Mitte din 
barlnhjertighet og medynk hjelpe meg frem! 

? alternativt: paradis) 
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Den eizeste eltdrirzgen soln er foretatt i dedikasjolzen i Buddhistmi- 
sjonens liturgi er, at Xfalzg(alz1e guo) '(Paradiset) i Vest' er erstattet 
med 'Kristus' - Jidzl (anlegz~o)' dvs 'Kristi (Paradis). Verken forestil- 
lingene 0111 et paradis, om Kristi barnlhjertighet og ~nedynk eller 0111 
hans veileder-funksjon er fretntned for Det Nye Testamente." Heller 
ikke er det tvil om at Guds frelsesvilje omfatter ethvert menneske:' 
Med ett navn, Kristus, kristianiserte Reichelt ,,Hengivelseslmftet ti1 
Paradiset i Vest., og adapterte det p i  denne miten ti1 tjeneste i de 
fleste av Buddhistmisjonens liturgier. 

I det fnlgende er de  liturgier nevnt livor hengivelseskvadet inngir 
(Henvisninger ti1 Bz~ddhistmisjonens nzidleflidige kinesiske rituale av 
2928 er angitt far skilletegnet i parentesene og ti1 Buddhistinisjonei~s 
reviderte ki~tesiske rz'tzrale av 1936 etter skilletegnet): morgengudstje- 
neste ( pkt 13/pkt 16) og kveldsgudstjeneste (pkt 12/pkt 151, i for- 
enklet kveldsgudstjeneste (pkt 6 / pkt 81, snndagens hnymesse (pkt 
20/pkt 191, alminnelig skriftemil (pkt 12/pkt 131, meditasjon (inngir 
ikke/pkt 81, liturgien for Ching Ming Jie, minnefesten for de avdmde 
(inngir ikke/pkt 141, rninnegildstjeneste (inngar ikke/pkt 111, d i p  
(pkt 2l/voksnes d i p  pkt 22, barnedip pkt 161, nattverdgudstjeneste 
(pkt 23/pkt 22). Ogsi i Bziddhistmisjonerzs kinesiske 1-ituale forpres- 
teordinasjorz av 1937"' inngir dedikasjonen (pkt 19). 

Det virker ikke som Reichelt has ansett innholdet i lmftet for i vxre 
ti1 hinder for en genuint kristen tolkning siden han beholdt det meste 
av hengivelseskvadet intakt. Han har ipenbart regnet med at i den 
liturgiske sa~ninerzhengelz lmftet n i  ble staende var erstatningen Kris- 
tus/Kristi tilstrekkelig ti1 i gi lnftet en kvalifisert kristen tolkning. Kris- 
tianiseringen har altsi ikke vasrt ansett for i vxre problematisk. Tvert 
om har den gitt hengivelseskvadet en nyorientering. 

5.9 De ulike endringene som er gjort viser at Reichelt i forsnket p i  
i immtekomme en opprinnelig buddhistisk preget brukergruppe 
antok at det fantes tilknyt~zingsprinkter i det bucldhistiske liturgiske 
materiale son1 gjorde at dette materialet med en bevisst teologisk til- 
lempning kunne gjmre tjeneste i den kristne gudstjeneste." Som det 
ogsi fremgir av Reichelts forfatterskap, sasrpreget denne holdningen 
hans misjonasrtjeneste. Hall var fortrolig med Augustins utsagn - 
Herre, du bar sknpt oss ti1 deg og vdl-t bjerte er hvilelmst innti1 detfin- 
rzer huile i deg.%' 

Hall utgikk fra at det i religionene viser sig tankebaner og linjer, 
begreper og ideassociasjoner, soin pa en merkelig mite fmrer 
fremover og pekes utover det lokale og begrensede og inn mot 
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det almen-religisse, dette almen-religimse, soln has funnet sin 
hmieste utvikling i kristentroen. ...; sxrlig i misjonslivet blir det 
meget viktig i finne frem og utvikle disse specielle ord-karr, slik 
at de kan bli mest mulig fullkomne for~nidlingsorganer for kristen- 
troens sxrlige 5nd~innhold.~' 

Istedenfor i unngd buddhistisk farget terminologi valgte han i ta 
den i bruk i tjeneste for den kristne tilbedelse. Med dristighet valgte 
Reichelt den samme vei som de protestantiske bibeloversetterne i det 
forrige irhundre soln bl a oversatte L6yo5 med Tao og valgte dermed 
en linje med ipenhet for tilknytning ti1 kinesisk kultur og tanke.8' 
Han regnet altsi med at det materialet han tok i bruk var tilstrekkelig 
kvalifisert av den kontekst det n i  stir i ti1 at det ikke stred mot hans 
teologiske overbevisning. Som misjonzr var han altsi opptatt av i gi 
kirkens tro og gudstjenesteliv genuint kinesiske utt~ykksforrner uten 
dermed i oppgi sin Kristus-tro. Noen vil bedmlnme hans dristige linje 
som naiv eller ti1 og med som et skritt i retning av synkretisme. Det 
vi har behandlet her er imidlertid et altfor spinkelt grunnlag ti1 i felle 
en s i  awisende dam p i .  Det vil vxre nmdvendig i gjennomgi atskil- 
lig mer av det liturgiske Inaterialet hans for i kunne gi en nyansert 
bedmmmelse p i  dette punkt. Imidlertid viser det materialet vi a l l e ~  
ede has undersmkt at Reichelt ikke har inntatt en kategorisk hold- 
ning, men han har vist seg i vxre differensiert bide ~ n e d  hensyn ti1 
sin adaptasjon av buddhistisk materiale og ti1 spmrslnilet om og huor- 
dun slikt materiale skulle benyttes. Det vil med andre ord si, at ogsi 
med tanke p i  valg av liturgisk terlninologi har Reichelt valgt kritisk 
kontehtualiser~ng (jf pkt 3.4 ovenfor). ~ ~ e n b a r t  er det at hans Kris- 
tus-orientering og hans trinitariske bekjennelse has styrt ham i veival- 
get. 

5.10 Vi merker ass ut fra det vi hittil har notert oss i Reichelts litur- 
giske tenkning, at kirkens stedegengj~relse has vzrt et viktig anlig- 
gende for ham. I den nevnte artikkelen om bruken av tradisjonell 
religims kinesisk terminologi er han ogsi opptatt av dette?' Et uttrykk 
for det samlne er det initiativ han tok for i f i  kinesisk tonesetting ti1 
bibelske sallner og liturgiske elernenter og bibelske salmer, f eks den 
allerede omtalte dedikasj~nen.~' Om ikke han personlig stod for 
tonesettingen, var han en entreprenmr som tok initiativ ti1 og i samar- 
beidets And fikk gjennomfmrt arbeidet lned i gi liturgiens elementer 
et tonesprik som kineserne lett kunne kjenne seg hjemlne i. Og 
tonespriket gjorde ogsi inntrykk p i  besmkende som deltok i gudstje- 
n e ~ t e n . ~ ~  Men Reichelt var ikke bare inspirator, han skrev ogsi selv 
flere salmer, et annet ekse~npel p i  at han ansi  sang og salmesang 
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laug, forretningsgrener og foreninger. Som noe ganske annet enn et 
inaterialistisk forstitt laugs- eller foreningsbegrep besteinmer Reichelt 
menigheten soln ~ e t  Samfund af troende Kristne - et Aandens Sam- 
fund lned aandelige Vxrdier~,.~' At d ipen er det resultat som misjons- 
a]-beidet arbeider ire111 mot, ses tydelig i Reichelts irsrapport fra 
1908: "Det svundne Aar har ikke udmerket sig ved sin rige Hmst. 
Antallet af dmbte var saaledes ifjor adskillig stmrre. Men et godt 
Arbeidsaar har det vxret, og en rig Saatid*." I sin irsrapport fra 1909 
reflekterer Reichelt videre: ,,Men der er selvsagt uhyre Afstand mel- 
letn det at staa velvillig overfor os Udlzendinger og det at tage imod 
Frelsen i Kristus Jesus med troende Hjerter. - Af slige er her des- 
vxrre ikke saa mange. - Men vi arbeider ined Haab, og Haabet 
beskjalnmer ikke.n9) 

Nir s i  Reichelt om nattverden sier "Den Hellige Nadverd har ogsaa 
vist sig at vzere det levende Kildespring i vort Menighed~liv:,,~ er p i  
ingen mite dens sakralnentale verdi avstreifet. I fortsettelsen av 
samme avsnitt (s 209) omtales nemlig nattverden "som Alterens 
Sakramente.. Selv om Reichelt i sammenhengen fmrst fremhever natt- 
verdens betydning i menighetslivet, ses de kristnes liv i mmte med 
sakratnentet under perspektivet av et helligt Opgjmr ... Seier og Frel- 
sesglede. Det er uten tvil nattverdens objektive virkekraft som nide- 
formidler som ligger ti1 grunn for den subjektive tilslutning. Og nir  
Reichelt i fortsettelsen skriver: .Ingen aner tilfulde derhjemme, hvil- 
ken Rolle Alterens Sakramente spiller under den store Nyskabelse i 
Hedningeland.",g5 ja da refererer den store Nyskabelse i Hedninge- 
land seg selvsagt ti1 utbredelsen av Guds rike, ti1 selve misjonens 
mil. Det er tnisjonens frukter i form av mkt tilslutning ti1 gudstjeneste 
og menighetsliv, men fremfor alt i dipen,  som omtales som den 
store Nyskabelse. Dip, nattverd og gudstjenesteliv ses altsi ikke iso- 
lert fra det mvrige rnenighetsliv. Hver for seg - og saminen - er de 
betydningsfulle i virkeliggjmringen av misjonsoppdraget. 

6.4 Det samlne innttykket f ir  vi gjennom hans misjonaertid i Budd- 
histrnisjonen. I beskrivelsen av Broderhjemmet p i  Tao Fong Shan ser 
vi tydelig misjonsstrategen og teologens refleksjon: i det kristne sam- 
funn som de forhenvzerende munkene n i  utgjorde p i  fjellet kunne 
nye sannhetssmkere finne en kristen atmosfare, altsi en synlig helhet 
av kristen tro og liv, der den enkeltes lneditasjon og tilbedelse, sam- 
funnets felles ineditasjon og gudstjenesteliv, undervisningen, litterar 
virksomhet, manuelt arbeid og tniltider samlet, og hver for seg, bar 
vitnesbyrd om kirkens misjon.9~eichelts beskrivelse reflekterer en 
viktig side ved hans misjonssyn som tydelig var preget av hans 
mangeirige arbeide blant kinesere, nelnlig den poengtering han gjmr 
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av sarninetihelzge~z inelloi~z l ~ r e  og liv i kristetz t ~ o .  Kineserne generelt 
og butldhistmunkene spesielt er - og var - nelnlig ikke bare opptatt 
av hva kristentroen stocl for rent lxrenlessig og inneholdt av overbe- ~ - - -  -p - 

visende sannhetskarakter. De studerte de faktiske resultater den gav i 
de kristiles liv. Dette hadde Reichelt tydeligvis ikke bare lnerket seg 
vxre et krav soln buddhistiske inunker stilte ti1 hans tro og liv, Inen 
ogsi tatt konsekvensen av ved i etablere et kristent ordensliv der 
kristendolnlnens usynlige og synlige verdiei- kunne leve sammen i et 
naturlig og harmonisk samspill. Innenfor denne rammen hadde 
sakralnentene sin selvsagte plass. De fmlgende eksemplene skulle 
vzre  tilstrekkelig dokunlentasjon p i  dette: 

6.5 I beskrivelsen av feiringen av juledagsgudstjenesten i kapellet 
p i  Tao Fong Shan i 1931 finner vi flere viktige holdepunkter for Rei- 
cl~elts anerkjennelse av dipens sakra~nentale betydning: .at den hmit 
begavede og i det kinesiske sa~nfund s i  fremtredende litterat Hwang 
Chan-fu skulde motta den hellige d i p  ... bevist samfund med Kristus 
og hans kirke . . .  For oss var det en stor tanke at lian skulde bli helt 
innviet ti1 Kristus inden han forlot oss . . . , z . ~ ~  

OgsA i ,,Buddhistmisjonens bzrende grunntanker,, pkt 6 finner vi 
et ekko av Reichelts dipssyn: ,,De soln gjennem sann o~nvendelse og 
tro tilegner sig Guds nide  i Kristus Jesus vil, efter en grundig kateku- 
menforberedelse, ved den hellige d i b  bli optatt i Guds menighet.,t9' 

Reichelts beretning fra dipen p i  Tao Fong Shan pinsedagen 1936, 
da feln unge menn ble dmpt, inkluderer ogsi at hans preken under 
,,den hellige handling er knyttet ti1 en nytestalnentlig dipstekst: ,,Om 
noen er i Kristus, da er han en ny skapning." Den reelle foran- 
dringen soln skjer riled inennesket i og med dipen trekkes derved 
frem. Sanltidig er det klart at Reichelt ikke ser d ipen isolert fra den 
tro p i  Jesus Kristus soin er resultatet av den foregiende forkynnelse 
og opplasring, slik vi f eks ser det reflektert i la~na~nunken Sonnani- 
inas bonn.'" 

Endelig aner vi hvordan Reichelt har pivirket Htuaitg Chan,fu 
gjennoin vitnesbyrdet denne holdt p i  sin dipsdag og so111 Reichelt 
siden refererte:"" 

Jeg er blitt dmpt og innviet ti1 Herren idag. Jeg fmler meg soln en 
soldat, der lenge har kjempet alene i civilt antrekk. Idag er jeg 
optatt i hxren, idag har jeg ifmrt ineg krigsrustningen, idag kjenner 
jeg soln aldri far at jeg star salnlnen nied en utellelig skare, soln i 
Kristi kraft vil fornye verden og lindre dens nmd. 

6.6 I det hele tatt er d ipen ofte nevnt i Reichelts jevnlige rapporter 
fra arbeidet.lo2 Han fremhever det viktige sonl er skjecld - og gleder 
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seg. Det at buddhistmunker hadde tatt imot den kristne tro, og n i  
faktisk var blitt hans medarbeidere, omtalte Reichelt p i  fmlgende 
mite: ,sDe er kommet inn under dette som vi er s i  usigelig glad for: 
Trangen ti1 i se ~nennesker under Jesu Kristi ind ,  inennesker forlmst, 
fornyet i Kristus Jesus. De er med og skaper den kristne atmo- 
sfxre.-'"' Det Reichelt forenklet has beskrevet er en prosess p i  tre 
trinn soln svarer ti1 det soin skjedde med budhistmunkene soln i 
mmte ined evangeliet og u n d r ~  Andens pivirkning ble ledet over fra 
i vxre utenfor Kristus ti1 i vxre i Kristus og hans kirke.lo4 Ingen av 
de  eksemplene soin er referert gir oss grunnlag for A betvile at Rei- 
chelt stod for et luthersk sakramentssyn med betoning av realpresen- 
sen og den objektive nideformidling i sakramentene. 

6.7 Det er troen p i  at Gud virkelig griper inn og handler i vir  his- 
torie som ligger under for Reichelts respekt for d ip ,  nattverd, bmnn, 
meditasjon, skriftemilet og andre kirkelige handlinger. Det gjelder f 
eks ogsi Reichelts syn p i  kirkeinnvielsen, at helligelsen av k~yptka- 
pellet - ined det kinesisk lutherske innvielsesritualet - faktisk var en 
innvielse ti1 kapellets formil i den treenige Guds navn og at Gud 
derlned tok det i bruk ti1 sitt f o r ~ n i l . ' ~ ~  

Det har altsi vist seg i vxre rett og viktig i bedmmme hele Rei- 
chelts virksomhet - ikke bare hans liti~rgiske tenkning og bidrag - i 
lys av at han var og ble misjoner og elsket denne livsoppgaven dypt 
og inderlig.'" I sin liturgiske tenkning trakk han ikke bare lned seg 
den ballast som han hadde fitt i oppdragelse og misjonxr-utdan- 
nelse i Norge. Han benyttet aktivt den erfaring han etterhvert fikk 
som misjonxr ti1 kineserne. I sin liturgiske tenkning kom han derfor 
ti1 i betone de d i k e  sammenhengene mellom liturgien p i  den ene 
side og natur, lxre og liv p i  den annen. Derfor fikk sakramentene 
ikke bare sin selvsagte plass i liturgiene, inen fikk ogsi sin naturlige 
referanse i livet utenfor helligdommen. 

7. Konklusjoner 
Etter denne gjennomgangen av hovedtrekk i Reichelts liturgiske 
tenkning er det p i  sin plass i konkludere med en del punkter som 
samnlenfatter det Reichelt stod for. Hvert punkt har tesens form og 
reflekterer de tanker og holdninger soln kom ti1 utt~ykk i Reichelts 
forfatterskap og mvrig virksomhet soin misjonxr: 

1. Naturen has en viktig betydning som inspirasjonskilde for men- 
neskets religimsitet og som katalysator for troens fmlelsesaspekt. Kris- 
ten g~~dstjeneste - forstitt som meditasjon, tilbedelse og fellesskapets 
liturgiske liv - in i  derfor reflektere de forutsetninger som naturen gir. 

2. Meditasjonen er bare ett, men likevel et viktig uttrykk for troens 
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liv, og dessuten en av den kristne gudstjenestes naturlige uttsykksfor- 
mer. Meditasjonen er sivel enkeltinenneskets handling soln det 
kristne fellesskapets felles uttlykksform. Kristen meditasjon har der- ~ - - ~ 

for en nat~~rlig plass i liturgien og ma gis en integrert plass der. 
3. Liturgien m i  ivareta balansen inelloin individualitet og kollekti- 

vitet. ,,Subjektivistisk,, og ,,objektivi~tisk.~ utgjmr to viktige aspekter ved 
gudstjenesten soln begge hmrer med. De m i  ikke blir uttrykk for to 
alternative gudstjenesteforstielser. Gudstjenestens objektive forank- 
ring og uttrykksfor~ner forutsettes i finne et gjensvar i subjektive 
opplevelser og erfaringer. 

4. Det daglige gudstjenestelivet m i  understreke lojalitet mot de 
objektive elelnentene i gudstjenesten soln gjmr at tilbedelsen er Sam- 
lingen om Guds ord og sakrainentene. Satntidig m i  litilrgiene ogsi gi 
roln for fmlelsene og gleden over i tilhmre fellesskapet av Gilds folk. 
Dette subjektive aspekt er ikke i konkurranse riled det objektive, 
Inen forutsetter snarere dette. 

5 .  Gudstjenesten angir hele mennesket, ettersom Gud adresserer 
lnennesket soln totalvesen. Gudstjenesten er derfor ikke en ren intel- 
lektuell mvelse. Menneskets sanser, intellekt og fmlelsesliv, tro og 
sosialt salnkvem m i  integreres og utfordres ined adekvate kulturelle 
uttrykksfor~ner i litui-gien. Det betyr at gudstjenesten m i  tilrettelegges 
slik at ~nennesket i sin totalitet kan forberede seg for tilbedelsen, 
delta i den, og gjennoni liturgiene f i  gitt et liellietlig uttiykk for sin 
tro og sin samhmrighet lned bide Gud og medmennesker. 

6. Tilbedelse og smkeii etter Gud er et universelt menneskelig 
fenomen son1 kirken hvert sted m i  utnytte og spille p i  i utarbeidel- 
sen av sine lokale liturgier. I erkjennelsen av religionenes og kulture- 
nes konlpleksitet skaper kirken med fi-imodighet sine lokale liturgier 
i troskap niot sin Kristus-forankring og sin trinitariske bekjennelse. 

7. I erkjennelsen av at hvert enkelt menlleske liar en iboende 
trang ti1 gudstjenestelig tilbedelse m i  kristen tilbedelse orienteres ut 
fra de helliges salnfi~nn. Til tross for at tilbedelsen ogsa gir utt~ykk 
for den enkeltes anliggende, blir den gjennoni liturgiene en av det 
kristne fellesskapets viktigste utt~ykksfor~ner. 

8.  So111 sadan er gudstjenesten et viktig uttrykk for kirkens misjon. 
Der kolnnler det nye fellesskap rnelloln Gud og mennesker, og so111 
~nedrnenneskelig fellesskap, ti1 syne. I g~ldstjenesten taler b ide  tro- 
ens kilder og troens frukter. Derfor har gudstjenesten bide en sentri- 
petal og en sentrifugal funksjon. Troende og ikke-troende trekkes 
inn i de helliges samfi~nn og sendes s i  ut soin vitlier 0111 kirkens tro. 

9. Gudstjenesten uttryklcer p i  en og salntne tid kirkens universali- 
tet og dens lokale tilknytning. En konfesjolis~nessig tilknytning ti1 en 
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liturgisk tradisjon er ikke en hindring, men snarere et naturlig uttlykk 
for dette. Ved at den felleskristne alv gjenfinnes i liturgiene, og at 
liturgiene samtidig gis en form som reflekterer den lokale kultur og 
troserfaring, oppnis en silnn spenning melloln universalitet og parti- 
kularitet. 

10. For at gudstjenestelivet skal ivareta sin misjonerende funksjon 
ma det gis kulturelle og sosiale uttrykksformer som kommuniserer 
blant de mennesker som er liturgienes primzre blukergruppe. Heller 
ikke organiseringen av det liturgiske livet m i  virke fremmedgj0rende 
p i  brukergruppen, enten ralnlnen er et avgrenset ordenssamfunn 
eller en alminnelig lokalmenighet. 

Noter: 
1. Dette er en bearbeidet og utvidet utgave av et foredrag som ble holdt p i  sen~ina- 

ret ,,Karl Ludvig Reichelt - en utfo~dring ti1 var rid. i Arendal (30/9-1/10 1994). 
Seminaret var arranger[ av Akademi for Kirke og Kultur i Aust-Agder og kulture- 
taten i Arendal kommune. 

2. Buddhistmisjonens gudstjenesteordninger p i  kinesisk ( i e ,  Br~ddhisr~~zisjof?e~zs 
kiilesiske ~'ittmle nu 1930) ble oversatt tii norsk a r  Karl Ludvig Reicheit og publi- 
sert samme Ar (Reiciielr 1930a). 

3. E.g., Holth 1952, Thelle 1954, Eilert 1974 og Sharpe 1984. 
4. Jf Riisager 1973, s. 141ff og Eilert 1974, s. 125ff. 
5. E.g., Thelle 1954, s. 58-60. 
6. Reichelt 1947b, s. 7. Se ogsA Riisager 1973, s. 14. 
7. Reichelt 1928a. Se ogs3 Reichelt 1947b, s 7f, Thelle 1954, s 13 og Riisager 1973, s. 

14f. 
8. Thelle 1954, s. 13. 
9. Reiciielt 1928a. 

10. Se eg., Reichelt 1947b, s. 13f. 
11. Eg., Skildringen av Weishan kloster: aplateau'et er paa alle sider omgit av lavere 

aaser.. . Lunt og fagert like indunder aasryggene ligger det garnle beromte kloster. 
Allerede det forste blik fowisser om at her niaa just vz re  et onskested for denl 
son1 i en stor alnatiirs hellige stilhet onsker at hengi sig ti1 n~editation og askese, 
tilbaketrukket fra verdens larni og 1yst.s Reichelt 1921b, s. 132. Se ogsa hans 
beskrivelse i Reichelt 1947b, s. 13f. 

12. Reichelt 1929, s. 13f. 
13. Thelle 1954, s. 25. 
14. Jf. Thelle 1954, s. 60. 
15. Reichelt 1926~.  
16. Ibid., s. 15. 
17. Ibid, s.14f; jf ogsa her det han sier pa s. 6.  
18. Ibid., s. 8-13. 
19. Ibid, s,  15 f. 
20. l e . ,  Reichelt 1926 b. 
21. Reichelt 1930b, s .  3-12 og Reichelt 1937. 
22. Jf. Reichelt 1931, s. 86f, 90 Cog 1946 s. 87ff, 90). 
23. Reichelt 1930b, s. 13-27 og Reichelt 1937 a, s. 3ff. 
24. Sharpe 1984, s. 42. 
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25. Se, e.g, Reichelt 1921a, Reichelt 1926a og Sharpe 1984, s. 45-92. 
26. Jf Hieberr 1985, s. 184-192. 
27. Se beskrivelsen av kapell og gudstjenesteliv fra Buddhistmisjonens forste tid i 

Reichelt 1926a, s. 6-14 og Thelle 1932, s. 11-19. 
28. Jf. Reichelt 1987, s. 26f. 
29. Btlddhistnzisjo~~el~s ritidlerlidige kilzesiske rilrmie nu 1928, s. 47, jf. Reichelt 1930b, 

s. 5. 
30. Boddhisfiitisjonens revidetie kiiiesiske rilrraie nu 1934, s. 32f, jf. Reichelt 1937a, s. 

17f og Reichelt 1930b, s. 21 
31. For dette og det falgende, se  Reichelt 1937a, s. 7-18. 
32. ffBuddhisliiii~o~2ens ,nicNerfidige kirzesiske viflraie nu 1928, s. 17-27 og Buddhisl- 

ezisjoiieris reuiderie kiizesiske ril~rnie au 193< s. 21-28 og s. 32f. 
33. Dette kan vi b1.a. se av Reichelts artikler, Rrichelr 1934, Reichelt 1947a, (se saerlig 

her s. 221ff hvor en del av Reichelts egen n~editasjonserfaring rydelig ligger ti1 
grunn for hans resonnement). Jeg har ikke her anledning ti1 i g i  naermere inn p i  
en bred drafting av Reichelts syn p i  meditasjonen i sin helhet og kristen medita- 
sjon i saerdelesbet. I denne sammenheng begrenser jeg meg ti1 ii pipeke det 
n~ t l igende  han hadde om meditasjonens betydning for og plass i kristent guds- 
tjenesteliv. 

34. I denne san~n~enheng kan det vaere p i  sin plass trekke frem et eksempel fra 
Reichelts siste i r ,  da han foreleste over Johannes-evangeliet p i  Lutheran Theolo- 
gical Seminary p i  Tao Foizg Shnn. Et lite hefte ble publisert (i.e. Reichelt 1952). 
Den inneholder forelesningene for 22.-23. nlai 1951. P i  sidene 1-3 finner vi en 
illustrasjon med utfyllende kommentarer son1 Reichelt har brukt ti1 i vise Johan- 
nes-evangeliets inndeling. Evangeliet er fren~stilt som en kirke rned forskjellige 
ronl/deler. Illustrasjonen viser en tradisjonell vesrerlandsk kirke, men navngiv- 
ningen reflekterer ogsa en jodisk tempelstruktur: 1:l-18 er hovedporten, 1:19- 
1250 er hovedskipet, 13:l-17:26 er det hellige; kap 18-20 er det aller helligste - 
og inneholder .forsoningsalteret~ (18:l-191) og .den hellige oppstandelses alter" 
(20:l); kap 21 er det bakerste rommet, ,,oppbevaringsstedet for de hellige ting - 
son, ogsi kan forstis  son^ relikvierommet. I tillegg ti1 i f i  f r e n ~  Johannes-evange- 
liets sakramentale karakter illustrerer dette ogsi den betydning Reichelt tilla hel- 
ligdomnlens fjisiske ion, og hvordan han hevisst utnyttet dette, ogsi visuelt. Jf 
ogsa pkt 4,3 nedenunder. 

35. Bl.a, var anlegget p4 Tao Fo81g Sbon frukten a\, samarbeidet ~ n e d  den danske 
arkitekten Johannes Prip Mmller. Se eg., Reichelt 1930. Illustrasjonene i hefter 
viser at det estetiskes betydning er gjennonlgiende for Reichelt (se f.eks, kapellet 
i Nanjing, s .  8). 

36. Mens den enkelte hadde sin tidlige morgen-meditasjon p i  faste n~editasjonssreder 
iite i natoren, foregikk fellessamlingene pa Tno Fang Shmz i meditasjonskapellet 
og lotuskrypten, jf Reichelt 1937% Den kinesiske allehelgensdags-gudstjenesten 
hadde en kort ipning i kapellet, fo~tsatte med prosesjon ti1 kirkegirden, hvor 
hoveddelen av liturgien fant sted, (jf. Bt~dcihisniiisjoize~~ reuiderie kiizesiske rifrr- 
nle nu 1936, s. 34-37; se ogsi pkt. 5.2 nedenfor). 

37. Reichelt 1937a, s. 7f. 
38. Feks, skriver Reichelt i Buddhisrmissionens farste irsheretning: ~Vore stemnings- 

fulde gudstjenester, i hvilke bradrene og novicerne deltar med stort alvor og stor 
przcision, vor altertjeneste med lys og mkelse og stemningsfitldt ritual fanger 
deres interesse. Vi sager altid at gjare den1 forstaaelig at disse ytre ting er tomme 
og intetsigende i seg selv, hvis de ikke fyldes med aand og inderlighet; men 0111 
de rlet gjar, kan de bli ti1 stor velsignelse, idet de hjelper ass at san~le sindet i 
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andagt. Dette forstaar de meget vel, idet de hevder det satilrne selv ti1 stadighet.. 
Reichelt 1924, s. 122. Se ogsi Reichelt 1926a, s. 11-14 og Reichelt 1937a, s. 7-20. 

39. Det folgende er selvsagt ikke ment i skulle gi et fitilsleizdig biide, meen mangfol- 
det skulle vzre  tydelig nok utt~ykt. 

40. Jf note 38. Notto Normann Thelle (1954, s. 59) skriver: -Reichelt var meget fmlsorn 
overfor mkelsen. Han kjente myeblikkelig noe av helg og haytid n i r  han kom inn 
i et rum hvor han merket rokelsesduften: Reichelt s i  p i  rmkelsen sorn noe der 
kunne hjelpe menneskene i deres tilbedelse. Den var symbol p i  de  helliges ban- 
ner.. .,, 

41. Fellesrniltidet i forlengelse av gudstjenesten bmr nevnes her, if skildringen i 
Thelle 1954, s. 60. Det knyttet nemlig gudstjeneste og livet i verden sammen og 
utdyper fellesskaper. 

42. Reichelt 1926b. Bruk av alter, krusifiks eller kristusfigur, lys og rokelse (s. 21, sal- 
mesang, responsorielesning og lesning i kor (s. 20,  stillhet og stille bonn (s. 31), 
man stir og luan kneler (s. 30.  

43. Ifolge det lille heftet er samlingene tenkt i kunne finne sted daglig, tilen i alle fall 
fast hver ,,lmrdagsaften fra 9-10 vil vennekretsens medlemmer erindre at alle med- 
lemmene p i  de forskjellige steder i verden Cogs4 broderhjen~ets lnedlelnlner i 
Nanking) samles i bonn, tilbedelse og meditasjon og personlig inderliggjorelse og 
utdypelse i sit giidsforl~old og ti1 szrlig bonn for Buddhistmisjonens gjerning 
sivel i hjemlandene sonl i Kina.,, Ibid,  s. 2. 

44 .  Deiz kinesisk-lrilhe~ske Iitt~rgiboken au 1909. Komiteen bestod avJohan A.O. Got- 
teberg, Andreas Fleischer og Reichelt F.eks. medfmrte oversettelsen at distribu- 
sjonsordene for nattverden (s. 15) p i  kinesisk ordrettt gjengav den norske origi- 
nalen og kom ti1 i lyde: ,,Dette er Jesu virkelige/sanne legeme. og .Dette er Jesu 

. - 

virkelige/sanne blod". Disse formuleringene vekker underlige assosiasjoner p i  
kinesisk, og i 1912 foreslo misjon;erkonferansen i sleyfe ordet wirkelige/sanne 
(Det Norske Missionsselskap, Refemffra kon/eiv~itse~z i Changsha 1912, s. 360. 
Forslaget ble gjentatt neste 21 og behorlig argurilentert for for man fikk inmrilget 
det (Det Norske Missionsselskap, Referal fra ko1ife1rr?lser7 i Mrlgsifl17g 1913, s .  
29s; jf Det Norske hlissionsselskaps Ho\~edbestyrelse, Starskriu 1913, s. 7). 

45. Det Norske Missionsselskabs Hovedbestyrelse, Svarskriv 1916. Kina., s. 14. 
46. Cl~ii7gMi11g Jie er en kinesisk hoytidsdag om hmsten ti1 z r e  for de avdode. Fami- 

liene dmr da vanligvis ut ti1 gmvstedene. Der holder de miltid, ofrer eller z re r  de  
avdade p i  annet "is. 

47. Det Norske Missionsselskap, Referal f,u KonJere?iseri i Chaiigsha 7-1 7 februnr 
191 7, s. 59f Reichelt gjengir ogs2 der kollektbmnnen i norsk oversettelse. 

48. Deir kiiiesisk-liilhe~ske iilriigiboke17 au 1920 (s. 63-65: Cl?ifzg Ming Libai Yisbil. 
Liturgien inneholder folgende skriftlesninger: Joh 5:24-26; Sal 90:l-6; Sal 90:lO-12; 
1 Kor 15:9-23; 1 Kor 15:53-57. 

49. Ogsi  i Deli ki~~esisk-l,,lhe~ske ivuiderte iitn,giboke~i nu 1933 ((s. 107-110) inngir 
det en liturgi for rninnegudstjeneste sorn ifolge innledningsordene ogsd godt kan 
anvendes p i  Chirrg Mirig Jie Dette er en forkortet og sterkt revidert utgave av 
liturgien fra 1920. 

50. Reichelt 1926b. 
51. Liturgien finner en i Dell kinesisk-l~ilhe~ske ret!iderte iiifrrgiboke?~ nu 1933, s. 34- 

37. 
52. B~rddbistisk littr~gisanilirig nu 1926. 
53. Til bruken av denne liturgisamlingen - ,det kinesiske bnddhistsamfunds store 

alrnindelige messehok,, - se 1922a, s. 174-180, jf ogsi s. 183s og s. 190-198. 
54. Alternariv o\~ersettelse: ".. .sed starten av/som inngang til/som ponen ti1 .... 
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55. Det er faktisk denne buddhistiske liturgibok (/liturgisamling) Charz Men Ri Song 
Reichelt har girt urdrag av i engelsk oversettelse i Reichelt 1928b, s. 160-170. Se 
ogsi Reichelt 1922a, s. 174-180. 

56. Reichelt 1930a, s. 275-287. 
57. Dette ritualet ble godkjent av B~tddhistrnisjonens nordiske hovedkomite i 1930 og 

utgitt samrne Ar. Det ble forfattet p i  kinesisk og var fsrst publisert i en prsveut- 
gave i 1928 ( B ~ r d d l ~ i s f i ~ ~ ~ r l e r l s  a~idleflidige kitwsiske ritrmle au 1928). Siden ble 
det redigert, utvidet og utgitt i 1936 (B~rddhistnlisjo~ze~ls reuiderle kiilesiske rifrrale 
nu 1930 

58. B1.a. vil en slik analyse matte sammeligne det son, kommer frem i liturgiene tned 
Reichelts svrige teologiske tenkning. 

59. Det gjelder e g ,  liturgiene for hoymesse, dAp, nattverd og begravelse. 
60. E.g. lirurgier for morgen- og kt~elds-gudstjeneste, lofte-avleggelse, privar-skrifte- 

ma1 n1.m. 
61. Eg.  ordlyden i den apostoliske og den nikenske trosbekjennelse, i Fader Vir og 

den apostoliske velsignelse er identisk med tekstene i den felleslutherske kine- 
siske liturgiboken. 

62. Reichelt 1927, s. 123-126. Her nevner han b1.a at i Mahayana-buddhismens spil- 
ler treenigheten en stor rolle (s. 1250. 

63. Reichelts oversettelse av denne finnes ogsi i Reichelt 1937a, s. 8f. Jf ogsi Reichelt 
1930a, s. 277f. 

64. Reichelt 1930a, s. 275. 
65. Jf Reichelts oversettelse av denne i Reichelt 1922a, s. 178. 
66. Reichelt 1926b, s. 4 og Reichelt 1937a, s. 8f er parafraserende og ordrik. Overser- 

telsen inneholder ord soin det ikke er dekning i den kinesiske teksten for A ta 
med. 

67. Reichelt 1930a, s .  277. Denne ligger noksA n a r  opp ti1 oversettelsen i Reichelt 
1926b, s. 4. 

68. Reichelt 1930a, s. 276f. 
69. Jf Reichelt 1937a, s. 9. 
70. Jf note 51. 
71. Reichelt 1922a, s. 179. 1 Reichelt 1928b, s. 167 finner vi hans engelske overset- 

telse av der samme. 
72. Dette hengivelsesloftet ti1 Paradiset i Vest ble skreret av Yuen-chi, en mesterdik- 

ter i buddhisinens "Det Rene Lands skole  under Ming-dynastiet, jf Reichelt 1928b, 
s. 167. 

73. Reichelt kalte dette for den kinesiske mahayana-buddhismes m~otto", se  tittelbla- 
det pA Reichelt 1922a. Det forste av Brodersatnfundets fire loiter inneholder fol- 
gende forrni~lering soin henspiller pA derre rnottoer om alt levendes frelse: ,Jeg vil 
av hele n i t  hjerte tro paa Krisrus Jesus so111 Verder~sfrrlsereii, der sanller den 
hoieste buddhismes dybeste tnaal i sin person. Reichelr 1921a, s. 20. 

74. Reichelt oversetter ikke ,,Paradiser/det glade land i Vest., bare 8,det glade land". 
For et innblikk i den kinesiske mahayana-buddhismen p i  Reichelts rid, se Rei- 
chelt 1922a. 

75. Reichelts egne oversettelser finner en i Reichelt 1930a, s. 277f og Reichelt 1937a, 
s. 9. 

76. Deter  nok i nevne folgende skrifthenvisninger: Luk 23342s; Joh Ap 2:7; Luk 4:16- 
22; 7:13.36-50; Matt 23:10, Joh 14. 

77. Joh 3:16f, Ron1 8:31f, 1 Tin1 2:4. 
78. I twkkstil og utforming ligger denne trykksaken nieget nzer B~~ddhistn~isjonens 

rel:ide~.te kir7esiske rinmle nu 1936. Ordinasjonsliturgien hle ,nest sannsynlig mar- 
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beidet og trykket ti1 ordinasjonen av pastor C.C. Wang den 6/12 1936, den forste 
kinesiske presteordinasjon ti1 Buddhistmisjonens arbeide. Reichelt har beskrevet 
denne ordinasjonen utforlig i Reichelt 1937b. (B1.a. er inngangssal~nen ,,Come 
Thou almighty King i kinesisk oversettelse, slik Reichelt nevner side 20). Han 
nevner i den forbindelse at ordinasjonens forskjellige akter var .i overensstem- 
melse n ~ e d  den lutherske kirkes fellesritual i Kina. (s. 21). Dette bekreftes ved 
gjenno~nlesningen av ordinasjonsliturgien. l~nidlenid merkes tydelig Buddhistmi- 
sjonens liturgiske szrpreg i liturgien ved at b1.a. bade hengivelsesformelen og 
hengivelseslaftet inngar i ritualet. 

79. NAr det gjelder ovrige konkrete eksempler p i  tilknytningspunkter son1 Reichelt 
fan1 i Mahayana-buddhismen, se Riisager 1973, s. 115-122 og Sharpe 1984, s. 53ff, 

80. Sitatet er f.eks. gjengitt p i  latin og gresk p i  siden etter tittelbladet i Reichelt 
1922a. 

81. Reichelt 1931, s. 63. 
82. Jf det som sics om et slikt veivalg i The Delegates' Ve,sion i Strandenzs 1987, s. 

60-62. 
83. Reichelt 1927, s. 124. 
84. Pa foresparsel a\, undertegnede sang pastor C.C. Wang i 1985 de deler av Tao 

Fong Shan liturgiene og de salmer i Boddhistriiisjoizei~s reuide~fe kinesiske rit8mle 
au 193650111 er tonesatt. Han gjorde samtidig lydopptak. Pastor Notto Nornlann 
Thelle hadde dessuten (en del av) melodiene nedtegnet i noteform og lot meg f i  
kopier av disse. Det san~lede materialet vil bli bearbeidet med tanke p i  utgivelse. 

85. Se f.eks. omtalen i Den KristneBtrddhisfii7issioiz irg. 9, nr. 5, 1934, s. 79. 
86. Reichelt 1926b, p i  henholdsvis s. 5 og s. 7. Forstnevnte salme ble farste gang 

publisert i 1913, Reichelt 1913. 
87. De,? kitresisk-lrrthe,skesaln~eboke~z au 1924. 
88. Lutheran Hymnal Committee (ed), Sorig Zbri Shejig Shi (Hyiizi7s of Praise), Joint 

Lutheran Board of Publication, Hong Kong 3955. 
89. Riisager 1973, s. 300-302. 
YO. F.eks, ser vi det i Reichelts rapporter fra misjonsaheidet: . . .  thi Juledag havde vi 

den storste Daab, sorn hidtil har fundet sted i Ningsjzng, idet alle disse 17 blev 
folt ind i Guds Menighed.. (Reichelt 1908, s. 321) og .En efter en af G u d s  spredte 
Born., sankes ind i Menigheden. I det svundne Aar er der saaledes dabt et Antal af 
31. Deraf 8 Born og 23 Voksne. Videre heter det om katekumenene: .Vi haaber 
at faa fore en he1 Del av disse ind i Gnds Menighed i det nye Aar; men om mange 
gjaelder det d e s v ~ r r e ,  at der er smaa Udsigter.. (Reichelt 1910, s. 208). 

91. Reichelt 1909, s. 208f. 
92. Ibid., s. 206, jf Reichelt 1919, s. 301. 
93. Reichelt 1910, s. 208. 
94. Ibid. 
95. Ibid., s. 209. 
96. Reichelt 1937a. 
97. Reichelt 1932, s. 45. 
98. Tailker Og Toner. Fra B~~ddhlst~~zi~~?e~zsso~izi~ze~stecner 1935, Oslo 1935, s. 49. 
99. Reichelt 1936, s. 150-152. 

100. I Reichelts gjengivelse lad Sonnanimas bonn slik: ,,Herre, Du som Ironer i him- 
lene, jeg takker Dig av hele mitt hjerte at Du ved Din Sann, Jesus Kristus, har dra- 
get mig ut atr morket og overfort mig i Din herlighets lys. Hjelp mig og styrk mig 
s3 Ditt lys m i  bli Apenbaret p i  lnig slik at jeg ogsA kan sprede Ditt lys p i  de  
~narke steder.,, Ibid, s. 150. 

101. Reichelt 1932, s. 61. 
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102. Se eg. Reichelt 1933a, s. 63, Reichelt 1933b, s. 72f, Reichelt 1933c, s. 1901. 
103. Reichelt 1937a, s. 20. 
104. Hans beskrivelse bzrer i seg et ekko fra Brt~lrlhisnrri~oiier~s bmrertde g,ri?lntct>?- 

ker; paragraf 2, en paragraf som henviser ti1 Luthers lille Katekisme og soln i sin 
bckjennelse ti1 den treenige Gud nevner Den Hellige Ands gjerning: ,,Og p i  d m  
Helligand som kaller, pavirker, gjenfoder og helliggjor oss og dermed banner og 
samler den hellige, alniindelige kirke p i  jord . , . .  

105. Reichelt 1932~.  s. 122f. 
106. SA har f.eks. Reichelt pa blader etrer tirrelblader i hefret K~isrelig ~~tedirnlioii (Rei- 

chelt, 1926~)  ilnder bilder av seg selv i fullt ornat egenhendig skrevet fnlgende, 
soln ikke kan forstas sorn annet enn en personlig tilslutning ti1 Panlus' bekjen- 
nelse ril sit1 kall ti1 i vare  en utsendr: ..Mig, den aller ringeste aa alle hellige, blev 
denne nide given, at forkynde hedningeme Evangeliet onl Kristi uransagelige 
rigdom,,. Efs 3,8. Karl Ludvig Reichelt. Under rirtelen .Misjoi~m!n~ er det ogsi 
Norro Normann Thelle berrakter Reiclielts li\.sgjerning i Thelle 1954, s. 29-105. 
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The Liturgy: Between universal form and local cultural expres- 
sion. The hrgical  thinking of Karl Ludvig Reichelt 

In this article the author presents the liturgical thinking of Dr. Karl 
Ludvig Reichelt (1877-19521, a long-term missionary to China and the 
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founder of the Christian Mission to Buddhists. The presentation 
draws from Dr. Reichelt's own written contributions. The author 
argues that Dr. Reichelt's liturgical thinking was inspired by his - - 

Christian upbringing and his missionary experience among the Chi- 
nese, as well as by his desire to share his Christian faith, in particular 
with the Chinese belonging to non-Christian religious orders. Rei- 
chelt believed that every human being has a natural urge to worship 
and that this desire nlust be treasured and cultivated by the churcl~ 
in liturgical forms - both for private and corporate use. As one 
expression of this he insisted that meditation must be an integral part 
of Christian worship. Some of the other convictions held by Reichelt 
are as follows: In order that liturgy should appropriately communi- 
cate to its pri~nary users, it must seek and find such local cultilral 
expressions which are at the same time in harmony with the Chris- 
tian belief of the church and its trinitarian orientation. Liturgy lnust 
reflect the interrelations between humankind and nature, between 
the church universal and local, and between the corporate body of 
believers and the individual believers. Whereas in Christian worship 
the Word of God and the sacraments are the basic, constituting ele- 
ments, liturgy must not be reduced to an intellectual excercise. Rat- 
her, it must reflect also the senses and feelings, faith and experiences 
of the worshipper. Since God addresses the entire human persona- 
lity, so must the liturgy reflect the same. This includes also the set- 
ting of and the preparations before the worship which prepare each 
participant for worship itself. The corporate worship is one of the 
strongest and most concrete expressions for Christian faith, and as 
such it has important lnissionary functions: sent?-ipetal by drawing 
believer and non-believer to the sources of Christian faith; sentlifu- 
gal by sending out believer as well as non-believer as witnesses of 
these very sources. 




